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Detalhes do produto

Disponível com
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2 Cabo Reforçado com Kevlar

3 Receptor

4 Tiara Ajustavél

7 Apoio Lateral
6 Conjunto de Transmissão

1 Conector RJ9

5 Protetor Auricular

Quick Disconnect8



Ajuste do Headset

Para ajustar a tiara, aumente ou encurte a faixa até a mesma ajustar-se 
confortavelmente. 
Posicione o receptor do headset de forma que o protetor auricular 
ajuste-se confortavelmente sobre o centro de sua orelha.

Posicione o apoio lateral acima de sua orelha. 

Opções de ajuste da tiara.

Para sua maior comodidade, para o atendimento de ligações rápidas, 
se preferir você pode girar a tiara e usar seu headset como um 
monofone.

Segure o receptor pressionado suavemente contra a sua orelha. 
Com a outra mão, ajuste o tubo de voz para que a ponta fique 
posicionada com dois dedos de distância do canto da sua boca.

Ajuste de Tiara



Para conexão do seu Epko em terminais telefônicos, conecte a ponta 
do cabo do headset no conector correspondente do seu telefone. Caso 
seu telefone não possua uma saída exclusiva para utilização de 
headsets, desconecte o cabo do monofone e conecte o headset.

Modelos com Quick Disconnect
Este acessório permite ao usuário colocar uma ligação em espera e 
mover-se para longe do telefone sem precisar remover o headset. 
Antes de usar seu headset, una o Quick Disconnect com o conector do 
cabo de adaptação modular.

Compatibilidade
rS8010;
rTerminais Telefônicos;
rBases Análogicas.

Conexão do Headset ao Telefone
Conectar a ponta do cabo do headset no conector com o simbolo 
cccclocalizado na parte frontal do seu telefone S8010 Series, ou outra 
base com teclado compatível.

Características
rPeso do Headset – Monoauricular 51 gramas (sem cabo)
                                     Biauricular        71 gramas (sem cabo)
rTecnologia – Compatível com sistemas telefônicos digitais, 

softphones (VoIP) e analógicos
rRange de frequência de comunicação - 100 Hz – 6,8 kHz;
rRange de frequência de música - 20 Hz – 20 kHz;
rTecnologia do microfone – Microfone de Eletreto 
                                                   Omnidirecional (Voice Guide) 
                                                   Noise Cancelling (Cancelador de Ruído)



Versões Produto PN

Epko Voice Guide 01113-1

Epko Compact 01113-7
Epko Compact Biauricular 01113-9

Epko Voice Guide Biauricular 01114-5

Epko Noise Cancelling 01114-9
Epko Noise Cancelling Biauricular 01116-1

Cabo QD Leve F1 01210-6
Cabo QD Leve F2 01213-4
Cabo QD Leve F4 01213-6

Epko Compact QD 01113-8

Epko Voice Guide QD 01113-2

Epko Compact Biauricular QD 01113-0

Epko Voice Guide Biauricular QD 01114-6

Epko Noise Cancelling QD 01114-0
Epko Noise Cancelling Biauricular QD 01116-2

Peças e 
Acessórios

Tubo de Voz 

Cód. 01211-1

Protetor Auricular
Vazado

Cód. 01213-1

Cabo QD Leve

Cód. 01210-6Cabo QD Leve F1

Cód. 01213-4Cabo QD Leve F2

Cód. 01213-6Cabo QD Leve F4

Cabo QD Plus

Cabo QD Plus F1 Cód. 041203-6

Cabo QD Plus F2 Cód. 041203-7

Cabo QD Plus F4 Cód. 041203-8

Cabo Mobile

Cabo QD Mobile P1 - 2,5 mm Cód. 01210-9

Cabo QD Mobile P2 - 3,5 mm (3 Vias) Cód. 01211-9

Cabo QD Mobile P3 - 3,5 mm (4 Vias) Cód. 041205-3

Cabo Multimídia

Cód. 01210-8

Protetor Auricular
de Espuma 

Cód. 01212-0



Resolução 
de 
Problemas

A pessoa do outro lado da linha não pode me ouvir

r Para modelos com tubo de voz fixo ou substituível verifique 
se o mesmo está posicionado de forma adequada.

r Para verificar se o tubo de voz está entupido, remova o tubo 
de voz e veja se a pessoa com quem voce está falando pode 
ouvi-lo. Se a pessoa do outro lado da linha pode escutá-lo,  o 
tubo de voz está entupido.

r Para modelos com cancelador de ruídos verifique se o 
microfone está direcionado para a sua boca e posicionado de 
forma adequada.

Eu não posso escutar a pessoa do outro lado da linha

r Nos  modelos  com  Quick   Disconnect   verifique   se  o  
mesmo  está conectado de forma adequada.

r Verifique se o headset está posicionado de forma adequada.

Manutenção r Substitua a cada 6 (seis) meses o protetor auricular.

r Verifique constantemente o bom estado do tubo de voz, o 
qual deve ser substituído acada 6 (seis) meses.

r A  utilização de  peças  e  acessórios  originais,  garantem  o  
perfeito funcionamento do equipamento, além de proteger a 
saúde do usuário.

Configuração r Confira a compatibilidade do headset ao terminal telefônico 
em nosso guia: www.felitron.com.br

Configurações fios no conector RJ9 (Polaridades)

Incolor

Branco
Verde

Vermelho
Preto

Preto
Vermelho

Verde
Branco

Verde
Branco
Preto

Vermelho

Azul Fumê

http://www.felitron.com.br/


Certificado de Garantia

qEsta garantia cobre defeitos em materiais e peças de produtos comerciais, fabricados, 
vendidos ou certificados pela Felitron;

qAssegura-se a esse headset garantia contra qualquer defeito no período de 2 (dois) anos, 
contado a partir da data de sua aquisição pelo usuário;

qOs serviços em garantia a serem prestados são restritos unicamente à substituição ou 
conserto de peças defeituosas, desde que, a critério de pessoas credenciadas, se constate 
falhas em condições normais de uso;

qA garantia torna-se nula se este headset sofrer qualquer dano provocado por acidentes, 
agentes da natureza, desgaste natural das peças, uso abusivo ou desacordo com as 
instruções de utilização constantes no manual que acompanha o aparelho;

qOs serviços de substituição ou conserto de peças somente serão prestados nos locais 
autorizados pela Felitron;

qO proprietário responsabiliza-se pelo transporte do aparelho até um dos locais indicados.



Assistência
Precisa de mais ajuda?
www.felitron.com.br

R. Antônio das Chagas, 723
CEP: 04714-001
SAC: (11) 4096 – 5001
Indústria Brasileira
CNPJ: 54.996.335/0001-30
faleconosco@felitron.com.br
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